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	[bookmark: _Hlk169858487]Ushtruesi i Detyrës së Ministrit së Drejtësisë,

Në mbështetje të nenit 7 (paragrafi 3) të Ligjit Nr. 08/L-194 për Sistemin Qendror të Evidencës Penale të Kosovës, në pajtim me nenin 11 (paragrafi 1, nën paragrafi 1.5) të Ligjit Nr.08/L-117 për Qeverinë e Republikës së Kosovës,

Nxjerrë:

UDHËZIM ADMINISTRATIV MD - NR.___/2026 PËR QASJE TË PLOTË TË MINISTRISË SË DREJTËSISË NË SISTEMIN E EVIDENCËS PENALE 


Neni 1
Qëllimi

Qëllimi i këtij Udhëzimi Administrativ është përcaktimi i qasjes së Ministrisë së Drejtësisë në Sistemin e Evidencës Penale.





Neni 2
Fushëveprimi

Ky Udhëzim Administrativ zbatohet nga njësitë përkatëse që veprojnë në kuadër të Ministrisë së Drejtësisë gjatë tërheqjes dhe përpunimit të të dhënave nga  Sistemi i Evidencës Penale (Në tekstin e mëtejmë: SEP).

Neni 3
Përkufizimet

1. Shprehjet e përdorura në Udhëzim Administrativ kanë këtë kuptim:

1.1. Të dhëna anonime: të dhëna që nuk kanë të bëjnë me një person fizik të identifikuar ose të identifikueshëm;

1.2. Anonimizimi:  procesi i bërjes anonime i të dhënave personale;

1.3. Personat e autorizuar: zyrtarët publik të autorizuar nga Ministri për qasje në SEP;

1.4. Të dhënat e SEP: çdo e dhënë e ruajtur në SEP ose kopje e çdo të dhëne të marrë nga SEP;

1.5. Të dhënat individuale të SEP: të dhënat e ruajtura ose të marra në SEP , që lidhen me  personin fizik;

1.6. Të dhënat masive të SEP: të dhënat  që lidhen me më shumë se një person fizik dhe të përpunuara për qëllime analitike dhe kërkimore.

1.7. Subjekti i të dhënave: personi fizik i identifikuar ose i identifikueshëm me të cilin lidhen të dhënat e SEP;

1.8. Të dhëna pseudonime: të dhëna që nuk i atribuohen një subjekti specifik të të dhënave pa përdorimin e informacionit shtesë, ku informacioni i tillë shtesë mbahet veçmas dhe i nënshtrohet masave teknike dhe organizative për të siguruar që të dhënat personale të mos i atribuohen një personi fizik të identifikuar ose të identifikueshëm;

1.9. Pseudonimizimi: procesi i shndërrimit të të dhënave personale në pseudonime.





Neni 4
Qasja e Ministrisë në SEP

1. Ministria e Drejtësisë ka qasje të plotë në SEP. Ministria nuk ka të drejtë të bej ndërhyrje apo intervenime në SEP.

2. Ministri, me vendim, cakton zyrtarin përgjegjës për qasje në SEP me propozim të drejtuesit të njësisë me mandat katër (4) vjeçar me mundësi vazhdimi.

3. Qasja në SEP lejohet vetëm për personat që posedojnë leje sigurie të lëshuar nga Agjencia e Kosovës për Inteligjencë, në përputhje me nivelin e klasifikimit të informacionit që përmban SEP.

4. Zyrtari përgjegjës i caktuar ka qasje vetëm në ato të dhëna që janë të domosdoshme për realizimin e qëllimit të përpunimit në raste të caktuara në përputhje me legjislacionin në fuqi.

5. Zyrtari përgjegjës është i autorizuar të:

5.1. Krijojë kopje teknike dhe të përkohshme të të dhënave të SEP në masën që ato janë të nevojshme për shikimin dhe marrjen e të dhënave të nevojshme.

5.2. Shikojë, marrë dhe krijojë kopje të të dhënave individuale të SEP për qëllime të një kërkimi të veçantë në lidhje me një procedim ligjor specifik.

5.3. Shikojë dhe marrë të dhëna masive të SEP për qëllime analitike ose kërkimore, duke përfshirë krijimin e kopjeve të atyre të dhënave 

5.4. Shikojë, marrë ose kopjojë të dhënat e SEP kur një procesim i tillë është i nevojshëm për respektimin e një detyrimi ligjor të Ministrisë ose subjektit tjetër për të cilin zbatohet ky akt nënligjor, ose për kryerjen e detyrave të tyre të kryera në interes publik ose në ushtrim të autoritetit zyrtar, ose në raste të tjera të lejuara nga ligji i Kosovës.

6. Zyrtari përgjegjës kujdeset që të dhënat nga SEP nuk duhet të zbulohen, qoftë gojarisht, me shkrim, apo në ndonjë mënyrë tjetër, apo të bëhen të qasshme për personat e tretë.

7. Ministria dhe Këshilli Gjyqësor i Kosovës sigurojnë lidhjen teknike në përputhje paragrafin 1 të këtij neni dhe me legjislacionin përkatës në fuqi. 

Neni 5
Mbajtja e shënimeve

1. Ministria mbanë shënime përmes regjistrit sipas Shtojcës 1 dhe shtojcës 2 të këtij Udhëzimi Administrativ për çdo të dhënë individuale dhe çdo të dhënë masive të qasjes  në SEP.

2. Regjistri sipas shtojcës 1 për qasje në të dhënat individuale, përmban:

2.1. Emrin dhe mbiemrin e personit të autorizuar që është qasur në të dhënat individuale.

2.2. Qëllimin e qasjes;

2.3. Datën dhe orën e qasjes;

2.4. Të dhënat e marra;

2.5. Njësinë e cila i ka pranuar të dhënat individuale;.

3. Regjistri sipas shtojcës 2 për qasje në të dhënat masive, përmban:

3.1. Emrin dhe mbiemrin e personit të autorizuar që është qasur në të dhënat masive;

3.2. Datën dhe orën e qasjes;

3.3. Qëllimin analitik apo kërkimor të qasjes;

3.4. Përshkrimin e grupit të të dhënave të marra;

3.5. Masat e anonimizimit ose pseudonimizimit të zbatuara.

4. Zyrtari përgjegjës në rastet kur ka informacion se të dhënat që lidhen me një person të caktuar janë modifikuar apo përditësuar në SEP, dhe përpunimi apo marrja e tyre mund të ndikojë në të drejtat apo interesat e atij personi, sigurohet që kopjet e ruajtura në regjistrat me të dhënat individuale të fshihen ose të përditësohen pa vonesë.

5. Regjistrat për qasje në të dhënat individuale ruhen për (3) tre vite pas ditës kur janë gjeneruar përveç regjistrave për të dhënat masive të cilat mund të ruhen përgjithmonë.






Neni 6
Trajnimi i zyrtarëve përgjegjës

Të gjithë zyrtarët përgjegjës janë të obliguar të ndjekin trajnime për zhvillimin e aftësive dhe njohurive lidhur me SEP, të organizuara nga Këshilli Gjyqësor i Kosovës apo institucionet e tjera.

Neni 7
Procesimi i të dhënave të SEP për qëllime të bashkëpunimit juridik ndërkombëtar 

1. Ministria siguron shkëmbimin e të dhënave të personave të dënuar me shtetet e tjera, në përputhje me legjislacionin përkatës në fuqi.


2. Me qëllim të përmbushjes së detyrimeve ligjore sipas legjislacionit në fuqi për Bashkëpunim Juridik Ndërkombëtar, traktateve ndërkombëtare ose sistemeve të bashkëpunimit të zbatimit të ligjit në të cilat  Kosova është palë, Ministria përmes zyrtarit përgjegjës të autorizuar merr të dhëna nga SEP.

3. Ministria  ne pajtim me paragrafin 2 te këtij neni, ndan të dhënat e  marra ne SEP, me autoritetet e shteteve të tjera ose organizatat ndërkombëtare.
Neni 8
Procesimi i të dhënave të SEP nga Shërbimi Korrektues i Kosovës 

1. Zyrtari përgjegjës  i autorizuar në kuadër të Shërbimit Korrektues ka qasje në SEP.


2. Qasja nga paragrafi 1 i këtij neni vlen vetëm për shikimin dhe marrjen e të dhëna individuale në SEP me qëllim të krijimit të kopjeve në formën e ekstrakteve E2 sipas Ligjit në fuqi për Sistemin Qendror të Evidencës Penale të Kosovës (në tekstin e mëtejmë: Ligji).

3.Autorizimi i Zyrtarit përgjegjës nga paragrafi 1 i këtij neni nuk vlen për  marrjen e të dhënave masive ne SEP. 


Neni 9
Procesimi i të dhënave masive nga Njësia për Statistika dhe Analiza

1. Njësia përkatëse për Statistika dhe Analiza në kuadër të Ministrisë, përmes zyrtarit të autorizuar, ka qasje vetëm në të dhënat masive në SEP. 

2. Zyrtari i autorizuar ka qasje vetëm në të dhënat që janë të nevojshme për qëllime analitike dhe kërkimore, në përputhje me legjislacionin në fuqi për mbrojtjen e të dhënave personale.

3. Përpara çdo përpunimi, zyrtari i autorizuar kujdeset në mbrojtjen e të dhënave, që përfshin së paku:

3.1. Kategoritë e të dhënave dhe numrin e përafërt të personave që ato i përfshijnë;

3.2. Qëllimin specifik të procesimit dhe rëndësinë për interesin publik;

3.3. Formën e të dhënave (anonime, pseudonime ose të identifikueshme) dhe arsyet për zgjedhjen e saj;

3.4. Rreziqet për subjektet e të dhënave dhe masat për mbrojtje.

4. Një kopje e vendimit i dërgohet Këshillit Gjyqësor të Kosovës për qëllime të koordinimit dhe transparencës institucionale.




Neni 10
Procesimi i të dhënave në formë anonime


1. Gjatë procesimit të të dhënave masive të SEP për qëllime analitike dhe kërkimore, Zyrtari përgjegjës do të përdorë të dhëna anonime pa marrë ose kopjuar:

1.1. Të dhëna nga kategoritë e listuara në Nenin 11 të Ligjit, ose 

1.2. Çdo të dhënë tjetër që mund të përdoret drejtpërdrejt ose tërthorazi për të identifikuar individët me të cilët lidhen të dhënat.

2. Kur kjo nuk është e nevojshme për qëllimet e procesimit, Zyrtari përgjegjës nuk identifikon ose kërkon të identifikojë individët me të cilët kanë të bëjnë të dhënat. 


Neni 11
Procesimi i të dhënave në formë të pseudonimizuar

1. Në rastet kur qëllimi specifik analitik dhe kërkimor nuk mund të arrihet duke procesuar të dhëna anonime, dhe në veçanti, kur është e nevojshme të analizohen të dhënat masive në SEP në nivel individësh, Zyrtari përgjegjës, proceson të dhënat në formë të pseudonimizuar.

2. Në përputhje me paragrafin 1 të këtij neni, Zyrtari përgjegjës kujdeset që:


2.1. Identifikuesit realë unikë si emrat dhe mbiemrat, emrat dhe mbiemrat e prindërve, pseudonimet dhe numrat e identifikimit personal zëvendësohen me ato të krijuara në mënyrë të rastësishme në grupin e të dhënave që i nënshtrohen procesimit për qëllime analitike dhe kërkimore.

2.2. Të dhënat që ndërlidhin identifikuesit unikë realë me ata të shpikur ruhen veçmas nga grupi kryesor i të dhënave dhe i nënshtrohen masave të duhura mbrojtëse teknike dhe organizative, duke përfshirë enkriptimin. 

Neni 12
Hyrja në fuqi

Ky Udhëzim Administrativ hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës.


Blerim Sallahu
___________________ 
Ushtrues i Detyrës së Ministrit së Drejtësisë,

	Acting Minister of Justice,

Pursuant to Article 7 (paragraph 3) of Law No. 08/L-194 on the Central Criminal Records System of Kosovo, in accordance with Article 11 (paragraph 1, subparagraph 1.5) of Law No. 08/L-117 on the Government of the Republic of Kosovo 


hereby issues:
 
ADMINISTRATIVE INSTRUCTION MD - NO.___/2026 ON THE MINISTRY OF JUSTICE FULL ACCESS TO THE CRIMINAL RECORD SYSTEM


Article 1
Purpose

The purpose of the present Administrative Instruction is to determine the access of the Ministry of Justice to the Criminal Evidence System.




Article 2
Scope

The present Administrative Instruction shall be implemented by the relevant units operating within the Ministry of Justice during the period of withdrawal and processing of data from the Criminal Evidence System (hereinafter: CES).

Article 3
Definitions

1. The terms used in the Administrative Instruction have the following meaning:

1.1. Anonymous data: data not relating to an identified or identifiable natural person;

1.2. Anonymization: the process of making personal data anonymous;

1.3. Authorized persons: public officials authorized by the Minister to access the CES;

1.4. CES data: any data stored in the CES or a copy of any data retrieved from the CES;

1.5. Individual CES data: data stored in or retrieved from CES, relating to a natural person;

1.6. Mass CES data: data relating to more than one natural person and processed for analytical and research purposes.

1.7. Data subject: an identified or identifiable natural person to whom the CES data relate;

1.8. Pseudonymous data: data that is not attributable to a specific data subject without the use of additional information, where such additional information is kept separately and is subject to technical and organizational measures to ensure that the personal data are not attributed to an identified or identifiable natural person;

1.9. Pseudonymization: the process of converting personal data into pseudonyms.






Article 4
Access of the Ministry to CES

1. The Ministry of Justice shall have full access to CES. The Ministry shall have no right to interfere or intervene in the CES.

2. Upon proposal of the head of the unit, the Minister shall appoint by decision the officer responsible to access CES for a four (4) year mandate with extension possibility. 

3. Access to CES shall be allowed only to persons who possess a security clearance issued by the Kosovo Intelligence Agency, in accordance with level of classification of the information contained in CES.

4. The designated responsible officer shall access only those data as being necessary for the purpose of processing in certain cases in accordance with the legislation in force.


5. The responsible officer is authorized to:

5.1. Create technical and temporary copies of CES data to the extent that they are necessary for inspecting and obtaining the necessary data.


5.2. Inspect, obtain and create copies of individual CES data for the purposes of a specific search in connection with a specific legal proceeding.

5.3. Inspect and obtain mass CES data for analytical or research purposes, including the creation of copies of such data.

5.4. Inspect, obtain or copy CES data when such processing is necessary for compliance with a legal obligation of the Ministry or other entity to which this sub-legal act applies, or for the performance of their duties carried out in the public interest or in the exercise of official authority, or in other cases permitted by Kosovo law.

6. The responsible official shall ensure that CES data are not disclosed, whether orally, in writing, or in any other way, or made accessible to third parties.

7. The Ministry and the Kosovo Judicial Council shall ensure the technical connection in accordance with paragraph 1 of this Article and relevant legislation in force.

Article 5
Record keeping
1. The Ministry shall keep records through register according to Annex 1 and Annex 2 of the current Administrative Instruction for each individual and mass data of access to CES. 
2. The register according to Annex 1 for access to individual data shall contain:

     2.1. Name and surname of the authorized person who accessed the individual data.


     2.2. Purpose of access;

     2.3. Date and time of access;

     2.4. Data received;

     2.5. Unit that received the individual data;


3. The register according to Annex 2 for access to mass data shall contain:

3.1. Name and surname of the authorized person who accessed the mass data;
3.2. Date and time of access;
3.3. The analytical or research purpose of the access;
3.4. Description of the group of data obtained;
3.5. Applied measures of anonymization or pseudonymization.
4. In cases where the responsible official has information that data relating to a specific person have been modified or updated in CES, and their processing or retrieval may affect the rights or interests of that person, he/she shall ensure that copies stored in the registers with individual data are deleted or updated without delay. 
5.The registers for access to individual data shall be stored for (3) three years after the day of their generation, except for registers for mass data which may be stored indefinitely.


Article 6
Training of responsible officers
All responsible officers are obliged to attend training for the development of skills and knowledge related to CES organized by the Kosovo Judicial Council or other institutions.
Article 7
Processing of CES data for the purposes of international legal cooperation
1. The Ministry shall ensure the exchange of data of convicted persons with other states, in accordance with the relevant legislation in force.
2. In order to fulfill legal obligations under the applicable legislation on International Legal Cooperation, international treaties or law enforcement cooperation systems to which Kosovo is a party, the Ministry shall obtain data from CES through the responsible authorized officer. 


3. The Ministry, in accordance with paragraph 2 of this Article, shall share the data received in CES with the authorities of other states or international organizations.
Article 8
Processing of CES data by the Kosovo Correctional Service
1. The authorized responsible officer within the Correctional Service shall have access to CES.
2. The access referred to paragraph 1 of this Article applies only to inspecting and retrieving individual data in CES for the purpose of creating copies in the form of E2 extracts according to the applicable law, Law on the Central Criminal Evidence System of Kosovo (hereinafter: the Law).
3. The authorization of the Responsible Officer from paragraph 1 of this Article shall not apply to retrieving mass data from CES.


Article 9
Processing of mass data by the Statistics and Analysis Unit

1. The relevant Statistics and Analysis Unit within the Ministry, through the authorized official, shall have access to mass data in the CES only. 

2. The authorized official shall have access only to data that is necessary for analytical and research purposes, in accordance with the legislation in force on the protection of personal data.

3. Before any processing, the authorized official shall take care for the protection of data, which includes at least:

3.1. The categories of data and the approximate number of persons they include;

3.2. The specific purpose of the processing and the importance for the public interest;

3.3. The form of the data (anonymous, pseudonymous or identifiable) and the reasons for its choice;

3.4. The risks for data subjects and the protection measures.

4. A copy of the decision shall be sent to the Kosovo Judicial Council for the purposes of institutional coordination and transparency.



Article 10
Processing of data in anonymous form


1. While processing the mass data of the CES for analytical and research purposes, the Responsible Officer shall use anonymous data without obtaining or copying:

1.1. data from the categories listed in Article 11 of the Law, or

1.2. Any other data that can be used directly or indirectly to identify individuals to whom the data relate.


2. Where this is not necessary for the purposes of the processing, the Responsible Officer shall not identify or seek to identify the individuals to whom the data relate.


Article 11
Processing of data in pseudonymized form

1. In cases where the specific analytical and research purpose cannot be achieved by processing anonymous data, and in particular, when it is necessary to analyze the mass data in the CES at individuals’ level, the Responsible Officer shall process the data in pseudonymized form.

2. In accordance with paragraph 1 of this Article, the Responsible Officer shall ensure that:

2.1. Real unique identifiers such as names and surnames, names and parents’ surnames, pseudonyms and personal identification numbers shall be replaced with randomly generated ones in the set of data that are subject to processing for analytical and research purposes.


2.2. Data linking real unique identifiers to invented ones are stored separately from the main set of data and are subject to appropriate technical and organizational protection measures, including encryption. 

Article 12
Entry into force

The present Administrative Instruction shall enter into force seven (7) days after its publication in the Official Gazette of the Republic of Kosovo.

Blerim Sallahu
___________________ 
Acting Minister of Justice,


	Vršilac dužnosti ministra pravde,

U skladu sa članom 7 (stav 3) Zakona br. 08/L-194 o Centralnom sistemu kaznene evidencije Kosova, u skladu sa članom 11 (stav 1, podstav 1.5) Zakona br. 08/L-117 o Vladi Republike Kosovo,


Izdaje:


ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO MP – BR.___/2026 ZA POTPUNI PRISTUP MINISTARSTVA PRAVDE SISTEMU KAZNENE EVIDENCIJE 


Član 1
Svrha

Svrha ovog Administrativnog uputstva je da utvrdi pristup Ministarstva pravde u sistemu kaznene evidencije.





Član 2
Delokrug

Ovo Administrativno uputstvo sprovode nadležne jedinice koje deluju u okviru Ministarstva pravde tokom preuzimanja i obrade podataka iz sistema kaznene evidencije (u daljem tekstu: SKE)


Član 3
Definicije

1. Izrazi korišćeni u Administrativnom uputstvu imaju sledeće značenje:

1.1. Anonimni podaci: podaci koji se ne odnose na identifikovano ili identifikabilno fizičko lice;

1.2. Anonimizacija: proces anonimizacije ličnih podataka;

1.3. Ovlašćena lica: javni službenici ovlašćeni od ministra za pristup SKE-u;


1.4. Podaci SKE-a: svi podaci sačuvani u SKE-u ili kopija svakog dobijenog podatka iz SKE-a;

1.5. Pojedinačni podaci SKE-a: podaci sačuvani ili dobijeni u SKE-u, koji se odnose na fizičko lice;

1.6. Masivni podaci SKE-a: podaci koji se odnose na više od jednog fizičkog lica i obrađenih u analitičke i istraživačke svrhe.

1.7. Subjekt podataka: identifikovano ili identifikabilno fizičko lice na koje se odnose podaci SKE-a;

1.8. Pseudonimni podaci: podaci koji se ne pripisuju određenom subjektu podataka bez upotrebe dodatnih informacija, gde se takva dodatna informacija čuva odvojeno i podleže tehničkim i organizacionim merama radi osiguravanja da se lični podaci ne pripisuju identifikovanom ili identifikabilnom fizičkom licu;

1.9. Pseudonimizacija: proces pretvaranja ličnih podataka u pseudonime.






Član 4
Pristup Ministarstva u SKE

1. Ministarstvo pravde ima potpun pristup SKE-u. Ministarstvo nema pravo da se meša ili interveniše u SKE-u.

2. Ministar, odlukom, imenuje odgovornog službenika za pristup SKE-u na predlog rukovodioca jedinice sa mandatom od četiri (4) godine sa mogućnošću produženja.

3. Pristup SKE -u je dozvoljen samo licima koja poseduju bezbednosnu dozvolu izdatu od strane Obaveštajne Agencije Kosova, u skladu sa nivoom klasifikacije informacija koje sadrži SKE.

4. Imenovani odgovorni službenik ima pristup samo onim podacima koji su neophodni za ostvarivanje svrhe obrade u određenim slučajevima u skladu sa važećim zakonodavstvom.

5. Odgovorni službenik je ovlašćeno da:

5.1. Kreira tehničke i privremene kopije podataka SKE-a u meri u kojoj su neophodne za pregled i dobijanje potrebnih podataka.


5.2. Pregleda, dobije i kreira kopije pojedinačnih podataka SKE-a u svrhu posebne pretrage u vezi sa određenim sudskim procesuiranjem.

5.3. pregleda i dobija masovne podatke SKE-a u analitičke ili istraživačke svrhe, uključujući kreiranje kopija tih podataka. 

5.4. Pregleda, dobije ili kopira podatke SKE-a kada je takvo procesiranje neophodna za ispunjavanje zakonske obaveze Ministarstva ili drugog entiteta na koji se primenjuje ovaj podzakonski akt, ili za obavljanje njihovih dužnosti u javnom interesu ili u vršenju službenog autoriteta, ili u drugim slučajevima dozvoljenim kosovskim zakonom.

6. Odgovorni službenik vodi računa da podaci iz SKE-a ne smeju biti otkriveni, bilo usmeno, pismeno ili na bilo koji drugi način, niti da budu dostupni trećim licima.

7. Ministarstvo i Sudski savet Kosova obezbediće tehničku vezu u skladu sa stavom 1. ovog člana i sa važećim relevantnim zakonodavstvom.. 

Član 5
Vođenje beleški

1. Ministarstvo vodi evidenciju putem registra prema Dodatku 1 i Dodatku 2 ovog Administrativnog uputstva za svaki pojedinačni podatak i svaki masovni podatak pristupa SKE-u.

2.Registar prema Dodatku 1 za pristup individualnim podacima sadrži:

2.1. Ime i prezime ovlašćenog lica koje je pristupilo individualnim podacima.

2.2. Svrha pristupa;

2.3. Datum i čas pristupa;

2.4. Dobijeni podaci;

2.5. Jedinica koja je primila pojedinačne podatke;.


3. Registar prema Dodatku 2 za pristup masovnim podacima sadrži:

3.1. Ime i prezime ovlašćenog lica koje je pristupilo masovnim podacima;

3.2. Datum i čas pristupa;

3.3. Analitička ili istraživačka svrha pristupa;

3.4. Opis grupe dobijenih podataka;

3.5. Sprovedene mere anonimizacije ili pseudonimizacije.


4. Odgovorni službenik, u slučajevima kada ima informacije da su podaci koji se odnose na određeno lice modificirani ili ažurirani u SKE-u, a njihova obrada ili dobijanje mogu uticati na prava ili interese tog lica, obezbeđuje da se kopije sačuvane u registrima sa individualnim podacima bez odlaganja izbrišu ili ažuriraju.

5. Registar za pristup pojedinačnim podacima čuvaju se (3) tri godine nakon dana kada su generisane, osim registara za masovne podatke koje se mogu čuvati zauvek.





Član 6
Obuka odgovornih službenika

Svi odgovorni službenici su dužni da pohađaju obuke za razvoj veština i znanja u vezi sa SKE -om, koje organizuje Sudski Savet Kosova ili druge institucije.


Član 7
Procesiranje podataka SKE-a u svrhu međunarodne pravne saradnje 

1. Ministarstvo omogućava razmenu podataka o osuđenim licima sa drugim zemljama, u skladu sa važećim relevantnim zakonodavstvom.

2. Radi ispunjavanja zakonskih obaveza prema važećem zakonodavstvu o međunarodnoj pravnoj saradnji, međunarodnim ugovorima ili sistemima saradnje u sprovođenju zakona u kojima je Kosovo strana, Ministarstvo, preko ovlašćenog odgovornog službenika, dobije podatke od SKE-a.

3. Ministarstvo, u skladu sa stavom 2. ovog člana, deli podatke dobijene u SKE-u sa vlastima drugih zemalja ili međunarodnih organizacija.
Član 8
Procesiranje podataka SKE-a od strane Korektivne službe Kosova 

[bookmark: _GoBack]1. Ovlašćeni odgovorni službenik u okviru Korektivne službe ima pristup SKE-u.


2. Pristup iz stava 1. ovog člana odnosi se samo na pregled i dobijanje individualnih podataka u SKE-u radi kreiranja kopija u obliku izvoda E2 u skladu sa važećim Zakonom o Centralnom sistemu kaznene evidencije Kosova (u daljem tekstu: Zakon).


3. Ovlašćenje odgovornog službenika iz stava 1. ovog člana ne odnosi se na dobijanje masovnih podataka u SKE. 


Član 9
Procesiranje masivnih podataka od strane Jedinice za statistiku i analizu

1. Nadležna Jedinica za statistiku i analizu u okviru Ministarstva, preko ovlašćenog službenika, ima pristup samo u masivnim podacima u SKE-u. 

2. Ovlašćeni službenik ima pristup samo podacima koji su neophodni u analitičke i istraživačke svrhe, u skladu sa važećim zakonodavstvom o zaštiti ličnih podataka.

3. Pre bilo kakve obrade, ovlašćeni službenik se brine o zaštiti podataka, što obuhvata najmanje:

3.1. Kategorije podataka i približan broj osoba koje pokrivaju;

3.2. Specifičnu svrhu procesiranja i značaj za javni interes;

3.3. Oblik podataka (anonimni, pseudonimni ili identifikabilni) i razlozi za njihov izbor;

3.4. Rizici za subjekte podataka i mere zaštite.


4. Kopija odluke dostavlja se Sudskom savetu Kosova u svrhu institucionalne koordinacije i transparentnosti.


Član 10
Procesiranje podataka u anonimnom obliku

1. Tokom procesiranja velikih količina podataka SKE-a u analitičke i istraživačke svrhe, nadležni službenik koristiće anonimne podatke bez dobijanja ili kopiranja:

1.1. Podatke iz kategorija navedenih u članu 11. Zakona, ili 

1.2. Bilo koje druge podatke koji se mogu direktno ili indirektno koristiti za identifikaciju pojedinaca na koje se podaci odnose.

2. Kada to nije neophodno za svrhe procesiranja, odgovorni službenik ne identifikuje niti pokušava da identifikuje pojedince na koje se podaci odnose.


Član 11
Procesiranje podataka u pseudonimizovanom obliku

1. U slučajevima kada se specifična analitička i istraživačka svrha ne može postići procesiranjem anonimnih podataka, a posebno kada je potrebno analizirati masovne podatke u SKE-u na nivou pojedinaca, odgovorni službenik procesira podatke u pseudonimizovanom obliku.

2. U skladu sa stavom 1 ovog člana, odgovorni službenik će osigurati da:


2.1. Stvarni jedinstveni identifikatori kao što su ime i prezime, ime i prezime roditelja, pseudonimi i lični identifikacioni brojevi zamenjuju se slučajno generisanim vrednostima u grupu podataka koji se podležu procesiranju u analitičke i istraživačke svrhe.

2.2. Podaci koji povezuju stvarne jedinstvene identifikatore sa onim izmišljenim čuvaju se odvojeno od glavne grupe podataka i podležu odgovarajućim tehničkim i organizacionim merama zaštite, uključujući enkripciju. 

Član 12
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu sedam (7) dana nakon objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.


Blerim Sallahu
___________________ 
Vršilac dužnosti ministra pravde,








Shtojca 1:Regjistri për qasje në të dhënat individuale në Sistemin e Evidencës Penale – SEP

	Nr.
	Emri dhe mbiemri i personit të autorizuar
	Qëllimi i qasjes
	Data e qasjes
	Ora e qasjes
	Përshkrimi i të dhënave të marra
	Njësia përfituese e të dhënave

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

























Shtojca 2:
Regjistri për qasje në të dhënat masive në Sistemin E Evidencës Penale - SEP

	Nr.
	Emri dhe mbiemri i personit të autorizuar
	Data dhe ora e qasjes
	Qëllimi analitik apo kërkimor
	Përshkrimi i grupit të të dhënave të marra
	Masat e anonimizimit ose pseudonimizimit

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	










Annex 1: Register for access to individual data in the Criminal Records System – CES

	No.
	Name and surname of authorized person 
	Purpose of access
	Data of access
	Time of access
	Description of data taken
	Unit benefiting from data

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


























Annex 2:

Register for access to mass data in Criminal Record E System - CES Evidence  

	Nr.
	Name and surname of authorized person  
	Date and time of access  
	Analytic or research purpose  
	Description of the group of obtained data  
	Measures of anonymization or pseudonymization 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	









Dodatak 1: Registar pristupa pojedinačnim podacima u Sistemu kaznene evidencije - SEK

	Br.
	Ime i prezime ovlašćenog lica
	Svrha pristupa
	Datum pristupa
	Čas pristupa
	Opis dobijenih podataka
	Jedinica koja je korisnica podataka

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


























Dodatak 2:
Registar za pristup masivnim podacima u Sistemu kaznene evidencije - SKE

	Br.
	Ime i prezime ovlašćenog lica
	Datum i čas pristupa
	Analitičke ili istraživačke svrhe
	Opis grupe dobijenih podataka
	Mere anonimizacije ili pseudonimizacije
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